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CIAENAHO B POCCUM
MADE IN RUSSIA

TaHk T-90AM «[popbiB» 1 ero 3KcnopTHblii BapuaHt T-90MC sBnsetcs HoBeiilen
moandmkaumen 60eBoil MawwmHbl T-90A. naBHbIM 06bEKTOM MOAEPHWU3ALMA MaLLNHbI
KOTOPYI0 3aMEHWIM Ha HOBelwniA 60eBO MOAynb C
YCOBEPLUEHCTBOBAHHOM CUCTEMON YNpaBneHus OrHéM «KanuHa», wmMetowen 60eByH
WHTErPUPOBaHHYI0 MH(OPMALIMOHHO-YNPABNSIOLLYIO CUCTEMY TaKTMYECKOro 3BeHa. Kpome
TOr0, TaHK CHaGXEH MOLEPHM3NPOBAHHOIA NyLKoi 2A46M-5, HOBbIM aBTOMATOM 3apsKaHus 1
3eHUTHOI ycTaHoBkon YN TO56B-1 ¢ ANCTaHLMOHHBLIM yrnpaBneHnem, 3aMmeHnnn «KoHTakT—
V/» Ha iHaMMYecKyto 3awnTy «Pennkt». MogepHn3aums npusena K Tomy, Y10 NoABWKHOCTb 1
3aWMLLEHHOCTb TaHKa T-90MC 3ameTHO ynyywwmnuch, a rabaputbl OCTanuUCh NPaKTUYECKM
HEM3MEeHHbIMI, NO3TOMY OH BCE eLLE 0CTAETCA B Knacce 60eBbIX MaLUMH [0 50 TOHH.

OKasanacb crapas 6aluHs,

The Russian T-90AM "Proryv" vehicle and its export version T-90MS is the latest
modification of the T-90A main battle tank. The most important change concerns
the turret, which is now equipped with the newest and advanced fire control sys-
tem “Kalina”, which has an integrated combat information and control system. In
addition, the tank is equipped with a modernized 2A46M-5 120mm smoothbore gun
with new automatic loading device. Furthermore a remote controlled anti-aircraft
gun TO5BV-1. Protection consists of the newest reactive armor bricks — “Relikt”.
Modernization has led to the fact that the mobility and security of the T-90MS tank
have improved considerably, and the dimensions have remained practically
unchanged, so it still remains in the class of combat vehicles up to 50 tons.

Mpexne, 4em npucTynatb K c6o0pke MOAENH, BHUMATENbHO 03HAKOMbTECH C MHCTPYKLMEI.

BHUMAHMUE!

C60pKy 1 OKpacky Moaenu cnegyet npo-
BOAWTb B XOPOLLIO MPOBETPUBAEMOM MOME-
LUEHMI BANIM OT UCTOYHUKOB OTHS.

C60pKy MoJenu npou3BOAUTE COrMacHo
cxeme. [ins yno6eTBa kaxpas fetanb Ha
c60pO4HON CXeMe 0003Ha4eHa HOMEpOM,
COOTBETCTBYIOLLMM HOMEPY Ha IUTHUKOBOI
pamke.

[letann cneayeT OTAENATb OT JUTHUKOB
HOXOM WAU APYTUM PEeXYyLUMM UHCTPY-
MeHTOM (co6ntofas OCTOPOXHOCTb Npu
pabote ¢ octpbiMu npegmeramu). MecTa
cpesa fieTanedt 3a4ucTMTE HOXOM UNN
HKAAYHOI Bymaroi.

Mogenb pekomeHayeTca oKpaluuBarb cre—
LUnanbHbIMI Kpackamu Ang nnacTUKoBbIX

MOfEesei, BbINYCKAEMbIMIA MPEANPUATUEM
«3BE30A».

Mpuctynas K cGopke Momenu, 3apaHee
03HaKOMbTECH CO CXEMOV OKPACKM.

Mepea OKPackoi MOeNb PEKOMEHAYeTCs
0663XUPUTb,  HANPUMEP,  MbINbHbLIM
pacTBOPOM Y TLLATENbHO NPOCYLUNTS.

Kpacku 1 Kneit B KOMMIGKT He BXOAAT.

[Ona c6opkn MOLENnM peKoMeHAyeTcs
1CNONb30BaTh KNel, BbiMyCKaeMblil Npef-
npustnem «3BE3[A».

VicnonbayiiTe MUHUMANbHOE KONMYECTBO
Knesi. 136eraiTe ero nonagaHnsa Ha okpa-
LLEHHbIE MOBEPXHOCTI MOJENM.

BHUMAHUE!

ATTENTION - Useful advice!
Study the instructions carefully
prior to assembly. Remove parts
from frame with a sharp knife or
a pair of scissors and trim away
excess plastic. Do not pull off
parts. Assemble the parts in
numerical sequence. Use plastic
cement ONLY and use cement
sparingly to avoid damaging the
model. Paint small parts before
detaching them from frame.
Remove paint where parts are
to be cemented.

ACHTUNG - Ein niitzlicher Rat!

Vor der Montage die Zeichnung
aufmerksam studieren. Die einzelnen
Montageteile mit einem Messer oder
einer Schere vom Spritzling sorgfaltig
entfernen.

Eventuelle Grate werden mit einer
Klinge oder feinem Schmirgelpapier
beseitgt. Keinesfalls die Montageteile
mit den Handen entfernen. Bei der
Montage der Tafelnumerierung folgen.
Die Nummer der schon montierten
Teile auf dem Spritzling ankreuzen.
Bitte nur Plastikklebstoff verwenden.

ATTENZIONE - Consigli utili!
Prima di iniziare il montaggio, stu-
diare attentamente il disegno.
Staccare con molta cura i pezzi
dalle stampate, usando un taglia-
balsa oppure un paio di forbici e
togliere con una piccola lima o con
carta vetro fine eventuali sbava-
ture. Mai staccare i pezzi con le
mani. Montarli seguendo I'ordine
della numerazione delle tavole.
Eliminare dalla stampata il numero
del pezzo appena montato, facen-
dogli sopra una croce.

ATENCION - Consejos utiles!

Estudiar las instrucciones cuidadosa-
mente antes de comenzar el montaje.
Separar las piezas de las bandejas con
un cuchillo afilado o un par de tijeras, y
retirar el exceso de plastico o rebaba.
No arrancar las piezas. Montar las
piezas en orden numerico. Utilizar
SOLAMENTE pegamento para plastico y
en poca cantidad para evitar que se
dane el modelo. Pintar las piezas
pequefias antes de separarlas de la
bandeja. Retirar la pintura de los lugares
por donde se deban pegar las piezas.

ATTENTION - Conseils utiles!

Avant de commencer le montage, étudier
attentivement le dessin. Détacher avec
beaucoup de soin les morceaux des
moules en usant un massicot ou bien un
pair de cisaux et couper avec une petite
lame ou avec de papier de vitre fin
ébarbages eventuels. Jamais détacher
les morceaux avec les mains. Monter les
en suivant l'ordre de la numeration des
tables. Eliminer de la moule le numéro de
la piéce qui vient d'étre montée, en le bif-
fant avec une croix. Employer seulement
de la colle pour polystirol.

9T UHCTPYMEHTbI MOMOI'YT BAM KAHECTBEHHO COBPATb MOJEJ1b:

PSSR

Kycaukun 6okopesbl KaT. Ne1101

Hox uaHrosblii KaTt. Ne1103




Mpuknentb AeTanb Ha yka3aHHoe mecTo / To glue a detail on the specified place

YcTaHOBUTL fileTanb Ha yKa3aHHoe mecTo 6e3 knes / To establish a detail on the specified place without glue




pro6pecTy no noyTe,

Bbl MOXeETe

MockoBcKa

yn. MpombiwuneHHas, A.2,
000 «3BE30A»
www.zvezda.org.ru
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NOBTOPUTb CEOPKY HA IPYITOM BOPTY
REPEAT ASSEMBLING AT THE OTHER SIDE
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